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3ACTOCYBAHHA NTEKCUKO-CEMAHTUYHUX NEPEKJTAAALBKUX
TPAHC®OPMALIN K CMOCIB BIATBOPEHHA CEMAHTUYHUX OCOBJIUBOCTEN
AHIIINCbKOMOBHUX AHEKOTIB

NMPUMEHEHUE TEKCUKO-CEMAHTUYECKUX NEPEBOAYECKUX
TPAHC®OPMALMUIN KAK CNOCOB NMEPEJAYN CEMAHTUYECKUX OCOBEHHOCTEMN
AHITMACbKOMOBHUX AHEK/1I0TOB

APPLICATION OF LEXICAL-SEMANTIC TRANSLATIONAL
TRANSFORMATIONS AS A MEANS OF RENDERING THE SEMANTIC
FEATURES OF ENGLISH ANECDOTES

AHoTaLUif. Y CTATTi po32/15IHYTO IeKCMKO-CeMAHTMYHI nepekaagavbki TpaHcdopmadii sik 3acio nepegadyi y nepexagi cemaH-
TUYHUX 0COBAMBOCTEN AH2/TIFICbKOMOBHUX GHEKJOTIB, 3YMOBIEHNX Pi3HULIEI0 MOBHWX KAPTWH CBITY QH2AINLIB Ta yKPaiHLiB, Lo
BI/IMBAIOTb HA IEKCUKO-CEMAHTUYHY CTPYKTYpY NOpPiBHIOBaHMX MoB. O6fpyHTOBAHO 3ACTOCYBAHHS gudepeHLiavii, 2eHepaniza-
ujii, KoHKpeTn3awii Ta Mogyauii sk 3acobiB MOgonaHHs po30iKHOCTeN Mix aH2AINCHKOIO TA YKPAiHCbKOIO MOBAMM.

Knto4oBi cnoBa: aHekgoT, iHKOH2PYeHTHICTb, KOMi4He, nepek1agaLbKa TPaHCHOpMALis, 1eKCUKO-CeMAaHTMYHI TpaHcgopmalii.

AHHOTaUMA. B cTaTbe paccMoTpeHbl IEKCMKO-CeMaHTUYECKMe rnepeBogyeckue TpaHCPopmaumm Kak CpegeTBo nepegqaqm
npy nepeBoge CemMaHTMYeCKUX 0COOEHHOCTel aH2MI0SI3bIYHbIX HEKJOTOB, 00YCI0BNEHHbIX PA3HULIE S3bIKOBbIX KAPTUH MUPA
AH2/MYAH 1 YKPAUHLEB, BAUSIIOLLEN Ha 1eKCUKO-CEMAHTUYeCKYI0 CTPYKTYpY CPABHMBAEMbIX 513bIKOB. OGOCHOBAHO MpuMeHeHe
grgdepeHumaLmm, 2eHepanM3aLmMm, KOHKPETU3ALMN U MOGY/ISILMM KAK CPegCTB NPeogoaeHus pasinymnii Mexgy aHeMincknm
U YKPAUHCKIM S3bIKAMMN.

KnioueBble c10Ba: aHekgoT, MHKOH2PYSHTHOCTb, KOMUYECKOe, NepeBogyeckast TPaHCPopMaLms, NeKCMKO-CeMaHTUYecK1e
TpaHcpopmaymm.

Summary. The article deals with lexical-semantic translational transformations as a means of rendering the semantic pecu-
liarities of English anecdotes caused by the differences between the linguistic pictures of the world of the English and Ukrainian
that influence the lexical-semantic structure of the compared languages. The use of differentiation, generalization, concretiza-
tion and modulation as means of overcoming differences between the English and the Ukrainian languages is justified.

Key words: anecdote, incongruity, comic, translation transformation, lexical-semantic transformations.

Bc'ryn. CemauTuuHi BigMiHHOCTI aHTJilichKoi Ta
YKPaiHCBKOI MOB IIPOABJIAIOTHCA B IIUPOKOMY
POBMOBCIONKEHHI Tojicemii B aHTIJIifichbKiti MoBi Ta
MEHIIIOMY — B YKPaiHCBKiii, I1T0 3yMOBJIIOE HEOOXif-
HiCTDH POBIIUPEHH, 3BYKeHHA a00 Momudikaiii Jex-
CHUYHOTO 3HAUEHHSA OAUHUII IIPU IMepeKJadl IIITX0M
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3aCTOCYBAaHHA JEKCUKO-CEMAHTUUYHUX IIepeKJaga-
IbKUX TpaHchopMallilli npu mepekjaji aHIJIINICBKO-
MOBHUX aHEKJIOTiB YKPalHChKOI MOBOIO.

Mera cTaTTi — BUBUKUTHU OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBAaH-
HA qudepenIialii, remepaJsisarmii, KOHKpeTusaIii Ta
MOIYJAIIl AK 3ac00iB ITOJOJTaHHSI CEMAaHTUYHUX PO3-
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OisKHOCTEH MisK aHTUIiHICbKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBOIO
IIpU BiATBOPEHHI B yKPaiHCbKOMOBHUX IlepeKJIagax
AHTJIIAICBKOMOBHHUX aHEKIOTiB.

Bukman ocHOBHOTO MaTepiary. 3acTOCyBaHHSA TPaH-
copmarii gudepeHrianil mpu BiATBOPEeHH] B YKpaiH-
CbKOMOBHUX ITepeKJIafax aHTVIiiICbKOMOBHUX aHEKO0-
TiB 3yMOBJIeHEe HAABHICTIO B OJHOTO CJIOBA HEeKiIbKOX
JEeKCUYHUX 3HAUeHb (mosicemMii), 1110 3yMOBJIIOE HEe00-
XigHicTh 0OMpPaTU OAUH i3 MOKJINBUX BapiaHTiB me-
PeKJany 3ajJIe’KHO Bil KOHTEKCTY. 30KpeMa, IIJIAX0M
3acTocyBaHHA AudepeHIiallii nepekjagady OTPUMY€E
MOJKJIMBICTB aJalITyBaTU TEKCT IIePeKJIaay 40 HOPM
MOBU HepekJIany, Haupuriaan: What did the 0 say to the
82 Nice belt! [5] — Illo ryav ckasase sicimyi? KaacHuil
nosac! [1]. B arek10Ti TEKCTOBMI KOHIIEIT KOMiUHOTO
(mani — TKK) 30BHIITHICTS ‘APPEARANCE’ Bep0aJIi3oBaHO
MJISIXOM 00irpaBaHHSA 30BHIITHIX BifMiHHOCTEH MiXK
mudpamu 0 Ta 8 Ha OCHOBI IpPUIIMCYBAHHA iM 3TaTHO-
CTi HOCUTU OZAT, IO ABJIAE COOOI0 TOPYIIEHHA HOPM
oyTTa. Komiuno mapkoBaHUM KOHTeKCTOM (maai —
KMEK) nocrae ¢ppasa Nice belt! ax BigmoBinb Ha 3a-
raaky. IIpukMeTHUK nice ‘rapHuil’ Ipu nepekgani
HaBeIeHOT0 aHEKOTY BiITBOPEHO AK KJIACHUIL, TOOTO
3 METOIO aamTallil aHEKJOTY IO HOPM MOBU IIePeKJIATY
mepeKJiamau o0upae BapiauT mepeKJIaay i3 CIeHTOBUM
3abapBiieHHAM. 3aCTOCYBaHHA HaBeleHOI TpaHcdopMa-
I1ii ;03BOJIsIE IepeaTH B ITepeKJIaai 0IU3bKi CTOCYHKM
MiK IMTudpamMu, OCKiIbKY BUKOPUCTAHHS CJICHTY O1IbIIT
TUTIOBE /I OJIM3BKUX CTOCYHKIB, a He IJid oimifiHux.

OpHak yacrine gudepeHITiania BUKOPUCTOBYEThCS
3 MeTOI0 30epesKeHHA I'PU CJIiB, 3aCHOBAHOI HA TTOJIiceMii:
Two spiders were playing football in a saucer. One says
to the other: «I’m getting really bored with this.» The
other says: «Don’t worry, we’re playing in the cup next
week» [5] — Isoe nasykie epaau 6 pymoon y 61100yi.
Odun kasxce inwomy: «Meni cmae 0yxe HYoOHo». In-
wuil kaxce: «He xeunioiicsa, HACMYNHO20 MUICHI MU
gce epamumemo 8 kyoxy» [1]. Komiune B HaBegeHOMY
QHEKJOTi CTBOPIOETHCA HA OCHOBi MOETHAHHA B OJHOMY
KOHTEKCTi KJIIOUOBUX KOHIIEIITiB KoMiuHOTO (Hami —
KKK) tBapunA ‘ANIMAL’ i TKK crioPT ‘SPORT’, ocTaHHi#
BepbanidyeThca iMeHHUKOM cup ‘uamka’. OqHak niia
CTBOPEHHS T'PU CJIiB MOTPi6GHO BPaX0BYBATH MOKJINBICTH
BMKOPHUCTaHHA iIMEeHHUKA cup y KOHTeKcTi world cup
‘KYOOK CBiTYy’, TOMY IIpU IepeKJIaai 6iIbIT JOIiIbHIM
€ 3aCTOCYBaHHS iMeHHUKA KYOOK, III0 MOXKe Ha3MBaTHU
AK peaJbHUI IPEeIMET, TaK i Buja 3Maradb: He xguaioil-
Ca, HACMYNHO20 MUNCHS MU 8Xce Zpamumemo 8 KYyoxy.

3acTocyBaHHA reHepaJsisaiii, CBoeio ueproio, 3y-
MOBJIeHe HeoOXiHiCTI0O YHUKATU BUKOPUCTAHHS B IIe-
PeKJIaeHNX aHEeKJoTaX pPeasiii aHTJIOMOBHOTO CBiTY,
HeBioMUX YKpaiHCchbKOMY unTaueBi. Posrisaaemo Ha
npuraani: Our 25-year-old son moved back home with
an eye toward socking away money to buy a condo.
We never bothered asking how long he’d planned to
stay, but I got a pretty good idea when I walked into
his room recently. In the corner was a milk jug with
a few coins in it and a label that read «Condo down

payment» [4] — Haw 25-pivnuil cun nogepHyecs 0o-
domy, nAAHYIOUU 30Uupamu 2pouli Ha 8JLACHE HUMILO.
Mu HiKOU He X8UNI0BANLUCL, He NUMAJLU, LK HAOD0820
6iH NAAHYEAE 3ALUULUMUCS, AJe 8Ce LYD060 3P03YMia,
Koau 001020 pa3y 3aitwos 00 itozo Kimnamu. Y kymi
0Y8 MOJLOYHUL 2leYUK 3 KiLbKOMA MOHEeMAaMU, A HA
Hvomy HanucaHo «Ha scumao» [2]. KKK reom ‘MONEY’
B anekmoti B KMK Condo down payment penpeserTye
HEeBMiHHA MOJIOAIL HAKOIIMYYBATH, IIT0 BUKJIUKAE 3a-
HETIOKOEHHSA y CTapIoro MoKoJiHHA. IMeHHUK condo
‘KOHIOMiHiyM’, 1110 BUKOPUCTOBY€ETHCA B iibomy KMEK,
O3HAYa€ TUII JKUTJIA CYMiCHOI BJIaCHOCTI, KU IIIe He
€ POBMOBCIOI’)KEHUM B Y KpaiHi, TOMYy Ipu IepeKJazi
OiJIBIN JOIITEHUM BapiaHTOM IOCTAE HUMJIO0 IK MeTa
HAKOIIMYEeHHA, OCK1JIbKY THUII JKUTJIA B AHEKIOTi He Ma€e
MIPUHITUIIOBOTO 3HaUeHHA: Ha Jcumdo.

T'enepanisallia Tak0K 3aCTOCOBYETHCA IIPU BUKO-
PUCTaHHI B aHEKOTaX BJIACHUX Ha3B, HAIPUKJIAT,
Ha3B JiKapCchbKUX 3aco0iB: At the salon, I overheard the
receptionist admit to another customer, «I haven’t taken
my vitamins today. I'm walking around unprotected.»
The customer commiserated with her. «I haven’t
taken my Prozac today — everyone’s walking around
unprotected» [4] — ¥V canoni a nouys, ax pecenuiHicm
Kadxce KAieHmosi: «f cv0200Hi He npuiimae 6imaminu,
A He3axuuwenuily. Kaienm nozoduecs. «A cv0200Hi He
npuilmas 3acnoKiliiuge — mym KOMWCeH He3AXUULeHUIL»
[1]. TKK ArPECIA ‘AGGRESSION’ B aHEK/IOTi BepbaIizoBaHO
3 BUKOPUCTAHHAM BJIacHOI Ha3Bu Prozak — Ha3Bu 3a-
CIIOKilsmBoro 3aco0y. Pisuuila B cucTreMax MeIUITUHNI
AQHTJIIICBKOTO Ta YKPATHCHKOTO CYCITiJIBCTBA 3YMOBJIIOE
HePO3IIOBCIOKEeHICTh TAKOT'0 Iperapary B yKpaiHChKil
KYJBTYpPi, TOMY IpU IepeKJIai o00upaeThbCs TilepoHim
3acnoxiilauge, 1Mo TOCUThL TouHO Bepbarizye THK Arpecia
‘AGGRESSION’ y mtepekaani: I haven’t taken my Prozac
today — everyone’s walking around unprotected —
A cb0200Hi He nPpUilMaé 3aCNOKillIUEe — MYM KONHCEeH
He3aXUULeHULL.

Bunagku 3acTocyBaHHS KOHKpeTHu3allii sk 3acoby
mepenadvi mpu mepekJiami ceMaHTUYHUX 0COOIUBOCTEH
AHTIIACHKOMOBHIX AHEKJOTiB BKJIIOUAIOTH HEOOXi-
HiCTb 3BY’KEeHHSA 00CATY IOHATD, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCA
B KMK, 3 MeTO10 yTOUHEHHSA CEHCY KOMiUHOI cuTyaIrii.
Koukperusarisa 31e6ib1110T0 BUKOPUCTOBYETHCS IPU
epeKJIaai ciIiB, AKi BiATIOBIIHO 10 KOHTEKCTY MOXKYTh
BUpa’KaTH abCOJIIOTHO Pi3Hi BHAUEHHSA, TOMY B II€peKJIa-
Ii mocTae HeoOXigHICTE 3By KeHHA TaKNX 3HAUEHb: A
male ostrich was chasing two female ostriches. The one
female said to the other, «He’s starting to gain on us,
we better hide!» So, they stopped and stuck their heads
in the sand. The male ostrich said, « Hey, where’d they
go?» [5] — Cmpayc-cameyv nepecnidyseas 060x cmpa-
ycie-camor. O0na camka Kaxe inwiil: « Bin nouunae
Hac Ha30ozanamu, xoeaimocsa!» Tox 60HU 3YnUHUIUCA
i cxosaau 2on08u 6 nicox. Cmpayc-cameys ckasag: «Leil,
a Kyou eonu nodiauca?l» [1]. B amekpori BepbamizoBaHo
KKK TBAPUHA ‘ANIMAL’ i CTEPEOTHII ‘STEREOTYPE’ y KOH-
texkcti KMK Hey, where’d they go?, mo neMoHCTDPY€E
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TAKUU CTEPEOTHUI: AKIITO CTPAyC XOBAE T'OJIOBY B IIiCOK,
BiH yBakae, 1o fioro HixTo He 6auuTh. Y KMK 3acToco-
BAHO Ii€CJI0BO go ‘iTi’, ‘ixaTu’ TOIO, OAHAK Y IepeKaaai
BaKJIMBO MOACHUTHU, IO CTPAYC ITOMiTUB 3HUKHEHHA
TBApUH, He PO3YMiloUM MPUUYNHU, TOMY B IIepeKJaasi
3aCTOCOBYETHCS Ji€CIOBO 3 OLIBII By3bKIM 3HAUSHHAM
nodinucs: I'eil, a kydu eonu nodiauca?

3acTocyBaHHA KOHKPETHU3allil 3yMOBJIIOETHCSI HE00-
XigHICTIO CIiLyBaTH CTUIICTUYHUM HOPMaM YKpPaiHChKOI
MOBHU y HACTYIITHOMY aHeKAoTi: How many mystery crime
novel writers does it take to change a lightbulb? One,
but he has to give it a really good twist [5] — Criavku
nompi6Ho aémopié demeKmueHUX POMAHIE, W00 3Mi-
Humu aamnoiky? OO0umn, ane 8iH noGUHEH 3podumu
diticno Hecnodiganuii nosopom [1]. Komiune B aHeK-
noTi 6a3yeThes Ha 3iTKHeHHI B ogHoMYy KoHTeKcTi TKK
OBYT ‘EVERYDAY LIFE’ i TKK MHCTEIITBO ‘ART’, yTieHUX
y KMEK One, but he has to give it a really good twist,
Ile Tpa cJIiB 0asyeThbcs Ha OCHOBI moJricemii cioBa twist
‘moBopoT ((ismunnii mporec)’ i ‘croKeTHUI ITOBOPOT .
Good y naBenenomy KMK i3 meTo10 306epe:keHHA Ipu
CJIiB mepesaeTheA OiIBIIT KOHKPETHUM CJIOBOM HeCcno-
diganuil (Riimne Hecnodi6aHUlL CIONCeMHUTL NOBOPOML),
110 JO3BOJIAE aKIEHTYBATH yBary Ha 000X 3HAUeHHIX
iMmeHHUKA twist.

IIpu nepeknazai aHTIifiICbKOMOBHIX aHEKIOTiB YKpa-
1HCHKOIO MOBOIO 3aCTOCYBAHHA MOOYJIAIII]l 3yMOBJIeHE
HeoOXiITHiCcTIO amesioBaTH [0 ABUII, BiToMUX i 3po3y-
MiJIUX ampecaToBi IepeKJany, 10 BUMAarae y JIeaKkux
BUIIAJKaX 3aMiHY CJIiB UM CJIOBOCTIOJIyY€Hb CJIOBAMU UM
CJIOBOCTIOJIYyUYEHHAMHU, JIOTIUHO OB’ I3aHUMU 3 HUMU.
3acToCcyBaHHA MOIYJIAIl IpU MepeKaaai aHeKI0TiB
MO2Ke IOSICHIOBATHCA HEOOX1HICTIO BMIIITeHHA aKIeHTY
3 IPUYMHU HA HACJIiTOK ab0 HaBIIaKM, HATIPUKJIAL: An
exhausted hunter out in the wilds stumbled into a camp.
«Am I glad to see you!» he said. «I’ve been lost for 3
days.» «Don’t get too excited, friend,» the other hunter
replied. «I’ve been lost for 3 weeks» [3] — Cmepmenvro
6MOMACHUL MUCLUBEYD 8 2AYXOMY Jici Ledse 8ULLLL08
Ha uuilce maobip. « Ak 2 paduil mebde 6avumu! — cka-
3a6 6in. — A oayrarw exce 3 Onil» «3anadmo ne padiil
3aeéuacHo, Opyxe, — 6i0nos6ie Opyzuil muciuéeysb. —
A 6ayraio exce 3 muscni» [1]. Komiune, Brinene 8 KMK
I’ve been lost for 3 weeks, 6a3yeTbcsA Ha TPOTUCTABIEHHI
IILOI'0 BICJIOBJIIOBAHHS BUCJIOBJIIOBAHHIO I ve been lost
for 3 days, mo geMmoHCTPYE Oe3HAmINIHICTE cuTyarii,
y AKil onmmHUINCA IepcoHasKi aHnekqoTy. IIpu mepekmazai
KMEK I’ve been lost for 3 weeks cioBo lost ‘3arybennii’
TIepefaeThCs HACTiIKOM IILOTO ABUIIA OYKAI0, IO 103~
BOJISIE TTPOIEMOHCTPYBATH Oe3HAIiHICTE CIIPO0 3HAUTHI
ILIAX DoAOMY: A 0YKal 8xce 3 muicHi.

Posrasremo mie onuu npukiaazn: «Do you believe in
life after death?» the boss asked one of his younger
employees. «Yes, sir.» «Well, then, that makes
everything just fine,» the boss went on, «About an hour
after you left early yesterday to go to your grandfather’s
funeral, he stopped in to see you» [3] — «Bu gipume
8 Hummas nicas cmepmi?y — 3anUMas HA1aLbHUK
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Y 001020 3i c60ix monodux nidaezaux. «Tax cep.» «Il[o
o, mo0i 6ce 6 NOBHOMY NOPAOKY, — NPo006HUE HA-
yanvHuK. — IIpubaiusno yepes 200uHy nicas mozo, Ak
8U 840pa niulau paHiuie, u,06 8CmMuzHYmu Ha NOXOPOH
8auL020 0idyca, 8iH 3ailulos, w00 3 6amu nOOAUUMUCS»
[2]. KKK cMEPTH ‘DEATH’ B aHEKJOTi BepOaIi3oBaHo ipoHi-
ero B KMK About an hour after you left early yesterday
to go to your grandfather’s funeral, he stopped in to see
you. 3acToCyBaHH4A JiecyoBa stopped in ‘3ynmHUBCA’
Yy IIbOMY KOHTEKCTI OIIICY€ CUTYAIIil0, KOJU JiTyCh CIIiB-
poGiTHHKA TPOXOIWB IMTOB3 TOTO pOOOTH, 3aliMa0OUNCh
CBOIMU CcIIpaBaMu, i JUIITe 3yIUHUBCA IJIS TOTO, 1100
BimBimaTu oHyKa. B yKpaiHChbKiil MOBi 3aCTOCOBYETHCA
JIi€eCJIOBO 3ailUl08, IKe Iepeiac HABMUCHUY Bi3UT HA PO-
60Ty OHYKa, ITT0 TO3BOJISIE TPOJAEMOHCTPYBATH AKTUBHY
noBeniHKY poguua: About an hour after you left early
yesterday to go to your grandfather’s funeral, he stopped
in to see you — IIpubausno wepe3 200UHYy Nicas mozo, K
6u 840pa niwu paxniue, w00 6CMuzHYmu Ha NOXOPOH
eauiozo 0idyca, 6iH 3ailuL08, U060 3 6AMU NOOALUMUCH.
3acTocyBaHHA MOIYJIAIII € JOIIIIbHUM TaKOMK IPU
Iepefadvi cCKJIATHUX IpodeciliHuX TepMiHiB, HAIPUKJIAL:
A man in hospital who had recently undergone a very
complicated operation complained to the nurse about
a bump on his head and a terrible headache. Since his
operation had been an intestinal one, the nurse was
worried that he was suffering from post-operative shock.
She reported it to the Doctor, who said, «Don’t worry
about him, he does have a bump on his head. Halfway
through the operation we ran out of anesthetic» [3] —
Y nixapni wonosgik, axuil He0a6Ho neperic dyixice CKLA0-
HY onepayiio, nOCKap#cuecsa medcecmpi Ha WUWKY HA
201081 i HA HAXAUBUIL 20/108HUTL Oinb. OCKINbKU 1020
onepayis sauinaia KUWe4YHUK, medcecmpa mypoyea.na-
ca, Hu He cmpaxc0ac 6iH 6i0 nicaiaonepayiilnozo WoKy.
Bona nosidomuna npo ye aixkapesi, axuil ckasas: «He
mypobyiimecs npo Hb020, Y Hb020 HACNPA8di WUULKA
Ha zon08i. I1oceped onepauii y HAC CKIHYUBCA HAPKO3»
[1]. KKK KMITIUBICTS ‘CLEVERMESS’ B @aHEKJIOTi mmepe-
IaeThCA ONMCOM CUTYyaIllil, KOJu I yac oneparii aia
3He00JII0BAIbHOTO IPUITNHUJIACS, TOMY JiKap IIPOCTO
BIApUB MallieHTa IJIs TOTO, 100 TOM BTPATUB CBiO-
MicTh, i MosKHA Oys10 IpogoB:KUTHY oneparito: Halfway
through the operation we ran out of anesthetic. ImeHHUK
anesthetic ‘3He60MI0OBANBLHNII 3aci0’ B yKpPaiHCBKOMY
IepeKkJali 3aMiHIOETbCA iIMEHHUKOM HAPKO3, IO Iie-
penbauae 3aMiHy Ha3Bu 3aco0y HA3BOIO CTAHY, B AKUMI
BBOJUTHCA IAII€HT Y Pe3YJIbTaTi BUKOPUCTAHHS ITHOTO
3aco0y: Halfway through the operation we ran out of
anesthetic — Iloceped onepauyii y Hac CKiHYUBCA HAPKOS.
3acToCyBaHHSA MOAYJIAII], TAKMM YNHOM, JO3BOJIE
TOSACHUTH aJPECATOBI aHEKJOTY CeHC Aif JiKaps.
Bucnosxu. 3acoboM momoIaHHA CeMAaHTUYHUX Bif-
MiHHOCTEH! MiK aHTJIIICbKOO0 Ta YKPAlHChKOI0 MOBaAMU
BU3HAYEHO JEeKCUKO-CEMaHTUYHI IMepeKJIaJalbKi TpaH-
copmairii, aki mepeabavarOTh PO3MIUPEHHA, 3BYKEH-
Ha abo Moau@ikaIii JeKCMYHOTO 3HAUEeHHA OTUHUIIL
npu nepekraazni. [lludepenmiamnia moaarae B yToUHeHHL
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3HAUYEHHA CJIiB Y KOMiYHO MapKOBaHUX KOHTEKCTaX
IpU TepeKJIa i 3 MeTO HaJaHHsa OiabIT JOKJIagZHOL
XapaKTepUCTUKU KOMiuHil curyarii, yriseHiii B anek-
nori. KouHKpeTusartia Ta remepaJsisalis moKJINKaHi
3BY:KYBaTU UM, BiATIOBiAHO, POSIIUPIOBATH OOCAT TI0-
HATH, AKi BUKOPUCTOBYIOTHCA B KOMiUHO MapKOBaHUX
KOHTEKCTaX, 3 METOI0 YTOUHEHHA CEHCY, 3aKJIaJJ€HOTO

B aHEKJOTi (KOHKpeTuaalisa), a0 yHUKHEeHHS BUKO-
PUCTaAHHA B IePEeKJIaIEHNX aHEeKA0Tax peasiil auTJrii-
CBKOTO CBiTYy (reHepaJisaiis). Mogyaailis 1o3BoJIs€E
3pPOOUTH JIEKCUUHY OAUHUITIO OiJBIIT 3PO3YMiJIOI0 I
azpecaTa aHEKIOTY B IIepeKJaai MIJISAX0M 3aMiHH CJIiB
YU CJIOBOCITOJIYyYEHb CJIOBAMU UM CJIOBOCIONYUEHHAMH,
JIOTiuHO HOB’H3aHI/IMI/I 3 HUMU.
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